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Reception of the Bishop

The Bishop vested in Cope and Mitre will be received at th®ebtochbflieh@rBtory. He then venerates|a cros:
and receives Holy Water. Wi th the choir singjng

Responsory in Procession

ECCE SACERDOSMAGNUS STADLER
Ecce sacérdos magnus qui in diébus suis placuit De Behold a great priest who in his days pleased (God;
Ideo jurejurando fecit illum Dominus créscere in ple therefore with an oath the Lord hath made him gteat
bem suamPsBenedictionem émnium géntium dedit among his peopl®s. He gave him the blessing of all
illi et testaméntum suum confirmavit super caput ejt peoples and hath confirmed his covenant upon| his
Gl oria Patri, et Fil i o, head. Glorybe tothe Fatherand tothe Son andtqgdhe o
Holy Spirit. Thereforaeé

The Bishop enters the sanctuary, kneels at a faldsRettanstanel$ad the Epistle side of the altqrairayifor this.

w Protector noster, aspice, Deus « O God, our Protector, look graciously upon us.
1. Et respice in faciem Christi tui. 1. And look upon the face of Thy Christ.

@ Salvum fac servum tuum w Lord, save Thy servant

1. Deus meus, sperantem in te. 1. Who hopeth in Thee, my God.

@ Mitte ei, Domine, auxilium de sancto w Send him help, O Lord, from Thy holy place

i . Et de Sion tuere eum. 1. And from Sion protect him.

& Nihil proficiat inimicus in eo  Let not the enemy prevail against him

i . Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. 1. Nor the son of iniquity draw near to harm him.
¢ Dominus vobiscum. w The Lord be with you.

{ . Et cum spiritu tuo. 1. And with thy spirit.

Oremus. Let us pray.

Omnipotens sempitérne Déus, qui facis mirabil Aimighty and everlasting God, who alone prodyces
magna solus, preeténde super hunc famulum tdum great miracles: send down upon Thy servants and jupon
cunctas congregationes illi commissas, spiritum gréthe congregations committed to their care the healthful
salutéris: et ut in veritate tibi complaceat, perpétuurr Spirit of Thy grace: and, that they may truly please
rorem tuae benedictionis infande. Per Christum Do Thee, pour upon them the continual dew of Thy blg¢ss-
num nostrum. ing.

1. Amen. 1. Amen.

INVOCATION TO ST. PATRICK
The Bishop goes to the Epistle side of the altar, and says the prayer of the Feast of the patron of the Orato

Magnificat Antiphon of a Confessor Bishop
Amavit eum Déminus, et orndvit eum: stolam glérigghe Lord loved him, and adorned him; he clothed him

induit eum, et ad portas paradise coronavit eum. ~ With a robe of glory, and at the gates of the Paradige he
crowned him.




@ lustum deduxit Dominus per vias rectas @ Our Lord hath guided the just by right ways.
1. Et ostendit illi regnum Dei 1. And showed him the kingdom of God.
Oremus. Let us pray.
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Deus, qui ad praedicandam gentibus gloriam tuam b O God, who didst vouchsafe to send blessed Pafrick

tum Patricium Confessorem atque Pontificem, mitte Thy Confessor and Bishop to preach Thy glory to
dignatus es: ejus meritis et intercessione concede; nations: grant, by his merits and intercession that \
quae nobis agenda praecipis, te miserante adimpever Thou commandest us to do, we may by
possimusPer Dominun nostrum lesum Christum mercy be able to fulfThrough our Lord Jesus Chrig
filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spir Thy Son, Who liveth and reigneth with Thee in
tus Sancti, Deus, per émriacs u decalorem. unity of the Holy Ghost, one God, world without en
1. Amen. 1. Amen.

The Bishop goes to his faldstool in front of the altar and delivers his sermon..

PONTIFICAL BLESSING
The faithful may kneelCaigeoris sung before the publication of the indulgence.

Reverendissimus in Christo Pater et Dominus, DomiFhe Most Reverend Robert William, by the grac
nus Robertus Gulielmus Dei et Apostolicae Sedis gr&od and the favor of the Apostolic See Archbishoy
tia hujus sanctae Kansanopolitang&ancti Josephi this Holy Church of Kansas Cit$t. Joseph, grants t
Ecclesiae Episcopus, dat, et concedit omnibus hal faithful here present a Plenary Indulgence in
praesentibus Indulgentiam Plenariam in forma Ecclessual form of the Church. You will, therefore, pray
siae consueta. Rogate Deum pro felici statu Sanci®ed for the welfare of our Holy Father Benedict X
simi Domini nostri Benedicti divina Providentia Papaby divine Providence Pope, for the Most Rever
XVI, dominationis suae Reverendissimae, et sanctBeshop, and for our Holy Mother, the Church.
Matris Ecclesiae.

The Bishop siRgscibus, et meritis beatae Mariae sem-

per Virginis, beati Michaelis Archangeli, beati Joanrifirough the intercession and the merits of Bleg
Baptistae, Sanctorum Apostolorum Petri et Pauli, &ary, ever virgin, of St. Michael the Archangel, of
omnium Sanctorum, misereatur vestri omnipotenbloly Apostles Peter and Paul, may almighty God
Deus, et dimissis peccatis vestris, perducat vos ad wiercy on you, and, having forgiven you your g
tam aeternam. bring you to life everlasting.
Amen Amen

Indulgentiam\  absolutionem, et remissionem peccaMay the almighty and merciful Lord grant you pard
torum vestrorum tribuat vobis omnipotens, et miseri\ absolution, and remission of your sins.

cors Dominus. Amen

Amen And the blessing of almighty God, thé-ather, and
Et benedictio Dei omnipotentis Pdris, et F\ lii, et the\ Son, and th& Holy Ghost may descend upo
Spiritus\ Sancti descendat super vos, et maneat seynu and last forever.

per. Amen

Amen

VENI CREATOR SPIRITUS CHANT HYMN TO THE HOLY GHOST
@ Emitte Spiritum Tuum et creabuntur. w Send forth thy Spirit and they shall be created,
. Et renovabis faciem terrae. . and Thou shalt renew the face of the earth.
Oremus. Let us pray.

Deus, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratior O God, Who taught the hearts of the faithful by |
docuisti, da nobis in eodem Spiritu recta sapere et light of the Holy Spirit, grant that, by the gift of t
eius semper consolatione gaudere. Per Christum [ same Spirit, we may be always truly wise, and ev
minum nostrum. joice in His consolation. Through Christ our Lord.
Amen. Amen.
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PREPARATORY CEREMONY

Spiritus Sanctus superveniat in vos, et virtus AltissiMay the Holy Spirit descend upon you, and the m
custodiat vos a peccatis. of the Most High protect you from sin.

1. Amen . Amen.

@ Adjutorium nostrum in nomine Domini. @ Our help is in the name of the Lord

1. Qui fecit caelum et terram. . Who made heaven and earth.

@ Domine, exaudi orationem meam. @ O Lord, hear my prayer

1. Et clamor meus ad te veniat . And let my cry come unto Thee.

& Dominus vobiscum. @ The Lord be with you

1. Et cum spiritu tuo . And with thy spirit.

OremusOmnipotens sempiterne Deus, qui regenerateet us prayAlmighty, everlasting God, Who ha
dignatus es hos famulos tuos ex aqua, et Spiritu Sand&ggned to regenerate these Thy servants by watg
quique dedisti eis remissionem omnium peccatoruhie Holy Ghost, and hast given them remission of

emitte in eos septiformem Spiritum tuum Sancturtheir sins; send forth upon them from heaven Thy 5
Paraclitum de coelis. enfold Holy Ghost, the Paraclete.

1. Amen. 1. Amen.

 Spiritum sapientiae, et intellectus. @ Spirit of wisdom and understanding

1. Amen. 1. Amen.

@ Spiritum consilii, et fortitudinis. w Spirit of counsel and fortitude

1. Amen. 1. Amen.

() Spiritum scientiae, et pietatis. w Spirit of knowledge and piety

1. Amen. 1. Amen.

@ Adimple eos Spiritu timoris tui, et consigna eos si Fill them with the spirit of Thy holy fear, and si
gno Cru\ cis Christi, in vitam propitiatus aeternamthem with the sign of the crossof Christ in mercy
Per eumdem Dominum nostrum Jesum Christum Fiinto eternal lifeThrough the same Jesus Christ, T
lium tuum, qui tecum vivit, et regnat in unitate ejusde®on, Who liveth and reigneth with Thee in the unity
Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula saeculorumthe Holy Ghost, God, world without end.

1. Amen. 1. Amen.

THE ANOINTING WITH CHRISM, WITH INDIVIDUAL IMPOSITION OF HANDS
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Those to be confirmed approach the Bishop with their sponsors. The Bishop, stretching the fiegleo$ eddhscagigi-hand

date, anoints his forehead with his thumb, dipped in holy chrism, and gives him a triple blessing, saying:

N. Signo te signo Chucis: et confirmo te Chris- N. | sign you with the sign of the cross,and |

mate salutis: In nomine P&is, et Fi lii, et Spiri-  confirm you with the chrism of salvation, in the
tus\ Sancti. name of the Fathar and the Son and the Holy

\ Ghost.
1. Amen. 1. Amen.

The Bishop then strikes gently the newly confirmed on the cheek, which takes the place of thendsdof pe
Pax tecumwhich the Bishop says.

VENI SANCTE SPIRITUS CHANT SEQUENCETO PENTECOST
BEATA NOBIS GAUDIA CHANT HYMN TO THE HOLY GHOST

CONFIRMA HoC

Confirma hoc Déus, quod operatus es in nébis: @onfirm, O Lord, what Thou hast wrought in us, frg
témplo tlo,quod est in JerGsalem, tibi offerent régdsy holy temple, which is in Jerusalem
munera.

nce, as

m

1. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in saé- As it was in the beginning, is now, and ever shall be,

cula saeculorum. Amen. world without end. Amen.

Bishop Finn says a prayer over the Confirmandi before releasing them by giving a final blessing.
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1st Sunday of Advent

Introit
(Psalms 243}

Ad te levavi, &nimam meam: Deus meus, in te confid®p Thee, O Lord, have | lifted up my soul: in Thee

non erubéscam; neque irrideant me inimici mei, étenimy God, | put my trust; let me not be ashamed. Neither

univérsi, qui te exspéctant non confundémsrVias let my enemies laugh at me: for none of them that
tuas, DOmine, demonstra mihi: et sémitas tuas édoce me. Thee shall be confoundd®s.Show, O Lord, Thy

wait

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat in prinvays to me, and teach me Thy paths. Glory be to the Fa-

cipio et nunc et semper et in saecula saeculorum. Ameher, and to the Son, and to the Holy Ghost As it wa

S in

Ad te levavi... the beginning, is now, and ever shall be, world without

end. Amen. To Thee...

Collect

Excita, quaesumus, Démine, poténtiam tuam et veni; Bestir, O Lord, Thy might, we pray Thee and come; T

"hat,

ab imminéntibus peccatérum nostrérum periculis, teefended by Thee, we may deserve rescue from ap-

mereamur protegénte éripi, te liberante salvari. Qui viyisoaching dangers brought on by our sins, and bein

et regnas, cum Deo Patre in unitate Spiritu Sancti, Detisge by Thee, obtain our salvation. Who livest and

per omnia saecula saeculorum. nest with God the Father in the unity of the Holy Ghgq
God, world without end. Amen.

Epistle
(Romans 13:19)

Fratres: Sciéntes qula hors est jam nos de somno surgé&mthren: Knowing the time, that it is now the hour
Nunc enim pro pior est nostra salus, quam cunus to rise from sleep; for now our salvation is nearer
credidimus. Nox prascéssit, dies autem appropinquawithen we believed. The night is past, and the day
Abjiciamus ergo opera tenebrarum, et induamur arnf@and; let us therefore cast off the works of darkness
lucis. Sicut in die honéste ambulémus: non in comesgas on the armour of light. Let us walk honestly, as in
tionibus et ebrietétibus, non in cubilibus, et impudicitiigjay; not in rioting and drunkenness, not in chambe

non in contentions et kemutatione: sed induimini Domiand impurities, not in contention and envy; but put y¢
num Jesum Christum. the Lord Jesus Christ.
Gradual

(Psalms 24: B,4

Univérsi qui te exspéctant, non confundéntur, DémineNone of them that wait on Thee shall be confoung
Vias Tuas, Démine, notas fac mihi: et sémitas Tuas éddskeow, O Lord, Thy ways to me, and teach me Thy p
me. Alleluia, alleltid/ (Psalms 84) ®sténde nobis, Alleluia, alleluia/ (Psalm®4:8) Show us, O Lord, Thy
DOmine, misericérdiam Tuam: et salutare Tuum da nobimercy: and grant us Thy salvatiaheluia.
Alleluia.

Gospel
(St. Luke 21: 28

In illo tempore: Dixit Jeus discipulis Suis: "Erunt signa iAt that time, Jesus said to His disciples: There sha
sole, et luna, et stellis; et in terris pressura géntium pségns in the sun, and in the moon, and in the stars
confusiéne sonitus maris et filctuum: arescéntibugpon the earth distress of nations, by reason of the
hominibus pree timére et exspectatione, quae super ¥asion of the roaring of the sea and of the waves:
nient univérso orbi: nam virtites coelérum movebuntunyvithering away for fear and expectation of what s
et tunc vidébunt Filium hominis veniéntem in nube cuntome upon the whole world. For the powers of heg
potestdte magna et majestate. His autem fieri ishall be moved; and then they shall see the Son of
cipiéntibus, respicite et levate cépita vestra; quéniam &pming in a cloud with great power and majesty.
propinquat redémptio vestra." Et dixit illis similitidinemwhen these things begin to come to pass, look up ar
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ex se fructum, scitis quéniam prope est aeastas. Ita et Hesspoke to them a similitude: See the fig tree, and all the
cum vidéritis haec fieri, scitéte qudniam prope est regnumees; when they now shoot forth their fruit, you know
Dei, Amen, dico vobis: quia non preeteribit generatio hatat summer is nigh; so you also, when you shall se€ these
donec dmnia fiant. Coelum et terra transibunt: verba athings come to pass, know that the kingdom of God |s at
tem Mea non transibunt." hand. Amen | say to you, this generation shall not |pass
away till all things be fulfilled. Heaven and earth shall pass
away, but My words shall not pass away.

Offertory
(Psalms 243}

Ad te levavi &nimam meam: Deus meus, in te confiddp Thee have | lifted up my soul: in Thee, O my Go, |

non erubéscam; neque irrideant me inimici mei: éteniput my trust, let me not be ashamed: neither let my|ene-

univérsi, qui te exspéctant, non confundéntur. mies laugh at me: for none of them that wait for Thee
shall be confounded.

AVE VERUM OFFERTORYMOTETS BYRD
AVE MARIA VICTORIA

Secret

Haec sacra nos, DOmine, potenti virtite mundatos, adMay these Sacred Rites enable us, whom by Thy mighty

suum féciant puriéres venire principium. Per Déminumpower Thou hast cleansed from sin, to come purg in

nostrum Jesum Christum... heart before Thee who art their author. Through jour
Lord Jesus Christ...

Communion
(Psalms 84)13

Ddéminus dab et terra nostra dabit fructum suum. The Lord will give goodness: and our earth shall yielg her
fruit.

SicuT CERVUS COMMUNION MOTETS PALESTRINA

JESU REX ADMIRABILIS PALESTRINA

Postcommunion

Suscipiamus, Démine, misgidiam tuam in médio Grant May we in the midst of Thy holy temple, O Lqgrd,
templi tui: ut reparationis nostree ventira solémnia cénreceive of Thy mercy, who seek with fitting honour to
gruis hondribus preecedémus. Per Déminum nostrunwelcome the coming festival of our Redemption.
Jesum Christum... Through our Lord Jesus Christ...

Recessional Hymn
O Come, Divine Messiah

1. O come, Divine Messiah! 2. O Thou, whom nations sighed for,
The world in silence waits the day Whom priest and prophet long foretold,
When hope shall sing its triumph, Wilt break the captive fetters;

And sadness flee away. Redeem the loAgst fold.

Refrain: Refrain

Dear Savior haste;

Come, come to earth, 3. You come in peace and meekness,
Dispel the night and show Thy face, And lowly will Thy cradle be;

And bid us hail the dawn of grace. All clothed in human weakness

O come, Divine Messiah! We shall Thy Godhead see.

The world in silence waits the day

When hope shall sing its triumph, Refrain

And sadness flee away.







